e

?
|

- %}P ‘

Y

1042 THE GHOST-DANCE RELIGION

O'go‘ch or O’go’*chi or 0'go'ki—the crow.
In the Ghost dance the crow is the mes-
senger of the spirit world. The messiah
and God are frequently spoken of as
“The Crow.” See Arapaho song 36.

Ogo‘gaé—*‘the crow woman;” from

0'go’*chi, crow.
2 Ohoni stuts —the shinny game. See Chey-

enne song 9 and Arapaho song 7.

~Q'ivima'na— “scabby;” a Cheyenne di-

vision. ’

dg—now! well!

Otd’si- Tii' niuw’ — *“ pierced-nose people:”
the Cheyenne name for the Caddo.

« O'tdtawo'm — greenish.

O'tiita' womemdipewi—for Otd'tawo m-md p-
#va. In the greenish (bluish) water,
or river. O'titawom, greenish; md'p,
water. —

O'tw'ginii—a Cheyenne division. The
meaning of the name is unknown.

A: Owa’ni—living things, creatures, ani-

mals (including quadrupeds, birds,
insects, etc).

PiGXNK'vo—¢“striped arrows,” from
péga, arrow, and ndvo, striped; the
Shoshoni and Comanche name for the
Cheyenne. See also Shid'navo.

Pinii'tgi—a Cheyenne division. The

meaning of the name is unknown.

m—the ‘‘crazy dance” of the Chey-
. azy. Itis somewhat dif-
ferent from the Arapaho crazy dance.
See Cheyenne song 10 and Arapaho
song 43.
Sa-sis-e-tas—the name used by the Chey-
enne to designate themselves, according
to Clark. It should be Dzitsi'stis q. v.
SHIL'NAVO-—another Comanche name for
the Cheyenne, probably a derivation
from the word Cheyenne.
SHIEDA— another Wichita name for the
Cheyenne, probably a derivation from
the word Cheyenne. See also Niererik-
wats-kini'ki. pngi o
9“)&,” Shishino’wz”ts{itéi’niuw’—“ snake people,”’
the Cheyenne name for the Comanche.

Sy'sudpig— ¢ southerners;”  Cheyenne
name sometimes used to designate the
southern portion of the tribe in Okla-
homa. ’

STAITAN—2 name used by Lewis -and
Clark to designate a tribe identical
with the Cheyenne. If is a corruption
of the Cheyenne word histd'itdn, ‘I am

GCheyenne.” .
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Siitasi'na or Sita'ya— ‘“strange talkers”
(Clark), one of the most important
Cheyenne divisions and formerly a
distinet tribe.

Tsed'nehi’si — for Tsi’dnu'ids.

Tsenovi'titse’ stovi— for Tsenowi'tdtsi stowt.

Tsenowi'tats? stowi— where there was
gambling. Nd'now’ski, I gamble.

Tsi'dnu'idis— (when) he flew down. Nd'-
miha'-u, I fly; nd'nuiha’-u, I fly down.

Tsinilai'womai'wosihi— for Tsi'unitai’ wom-
ai'w’s.

Tsinitai'wosi' hi— for Tstuni'taiw’s.

Tsi'shistd' hisihi—for Tsishistis.

Tsishi'stis— where she belongs, i. e., her
home. Compare Drzitsi’stiis, the name
given by the Cheyenne to themselves.

Tsisoso'yotsi'to— while I was going about.
Néisoso'yots, I go about, I ramble about.

Tsi'stamo’nohyot— when 1 first reached
him, when I arrived where he was.
Néta'hyot, 1 shall recach him.

Tsistdwo'moh—she (he) will see them.
Nédwo'm, I see him ; stawo'matsi'mh, I see
you; tsitdwo”t, he (she) will see it;
ni' stsivi' shiwomdtsinoh, by that means I
shall see you (plural). Compare N&'vi-
homh. ,

Tsitdwo' t—she (he) will seeit. Compare
Tsistdwo moh.

Tsi'iinitai'womai/w's—where they are l

painted in different colors; tsiiini’taiw’s

different; mai’-timh, paint.
Tsiini'taiw's— different, various.
Ti"gani—the Cheyenne name for the

Wichita; evidently a derivative from

their Comanche name, Do’ 'kana, tat- “
tooed people. { ﬁ
Ugu'chi’hihi—Tfor O'go’chi. N
Veta'chi—for Vichk. ) \F‘
Vichk— grease, m ‘N\painting or
anointing the face and body.
Vi'nénitu'uwd—kill a beef or buffalo for
him (imperative). Néi'nédtun, I kill it;
nd'nétu'uh, I kill it for him; hotwe/ifs,
a beef.
Witdpd hét or Witdpi'tu—the Cheyenne

name for the Kiowa; from their Sioux
name Wi'tapihi'tu, people of the island

butte.
Wi'tapi'u— ““ haters” (Clark); a Chey- '
enil twbag, . %
Wosi'vG—a mountain, seme—m——=—"""""""
Yé'hiyd'—an unmeaning exclamation Sk
used in the songs. ' H
Yu'suwu'nutu—Tfor Ho'so'ewo'ndt.




